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Objetivo de esta comunicación es mostrar como en los últimos cincuen­
ta años la tecnología informática ha conferido un notable impulso a la lingüísti­
ca aplicada, modificando muchos de los presupuestos técnicos y metodológicos 
que antes constituían la base de los estudios lingüísticos-literarios y como esto 
contribuye a las aplicaciones posibles en la Informática Jurídica. 

En consecuencia, los medios informáticos, que en sus comienzos parecí­
an dirigidos al uso exclusivo de las disciplinas científicas, se han convertido en 
un instrumento cotidiano, vistas sus aplicaciones que van del word processing 
o tratamiento de textos, que todo el mundo emplea para escribir hasta cartas 
personales, al tratamiento automático del lenguaje y hasta la Inteligencia 
Artificial, sin olvidar los usos didácticos y también los trabajos lexicográficos, la 
compilación de diccionarios, thesaurus y la "manipulación" de amplios corpora 
textuales. 

La informática distribuida ha creado el terreno indispensable para que 
cada uno de los usuarios pudiera aprovechar mejor las extensas capacidades 
ofrecidas por el ordenador en todos sus posibles sectores de aplicación. Esto vale 
mejor para todas esas disciplinas que en el lenguaje tienen su basis y de manera 
particular el Derecho. 

En los años setenta en casi todos los países del mundo así llamado "civi­
lizado", se asistió al desarrollo de grandes sistemas informativos, con alma ce-

• 1 Investigadora del ILC en Pisa del Consejo Nacional de Investigación de Italia. 
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naje de grandes cantidades de datos, pero que eran de estrecha pertenecencia de 
los entes que los crearon y no podían ser utilizados por la mayoría de los usua­
rios con facilidad. 

Además tales bases de datos eran de exclusivo dominio de los "expertos" 
quien prodigaban las informaciones a través de procedimientos complejos o con 
sistemas de búsqueda que estaban caracterizados por ser de élite, es decir reserva­
dos a pocos utilizadores. En las exposiciones y presentaciones de los varios archi­
vos de aquel periodo se mostraba una supuesta facilidad de consulta, pero, en rea­
lidad, existía una notable distancia entre el usuario y el sistema informativo. 

En el decenio sucesivo se ha producido el verdadero cambio de calidad 
en el sentido de brindar la disponibilidad de las informaciones y de alcanzar un 
número más grande de usuarios. Esto se obtuvo con la comercialización de com­
putadoras que poco a poco se reducían de tamaño y de precio, mientras que cre­
cían sus capacidades de cálculo, de almacenaje de datos y sobretodo tenían una 
interface más fácil. 

El empuje definitivo fue permitir la comunicación de todos los que uti­
lizan una computadora. De tal manera que la circulación de las informaciones 
ha sido muy capilar acreciendo mucho las posibilidades de uso. 

Solamente un ejemplo vale para evidenciar los progresos técnicos: hace 
veinte años la máquina más difundida en el mundo, la IBM 370/158, tenía 1024K 
de memoría central ocupando grandes espacios con sus discos y sus accesorios. 
Ahora un portátil ocupa el espacio de una hoja de papel y tiene normalmente de 
2a 8MdeRAM. 

A través de la conexión con la red telemática INTERNET y la consulta 
de los bancos de datos que existen en el mundo cada usuario puede crear archi­
vos personales y analizarlos con su propia computadora. 

El '1stituto di Linguistica Computazionale" ha pasado a través de las 
varias fases de este cambio y, después de haber acumulado un patrimonio de textos 
memorizados en varias lenguas, ahora pone al alcanze del usuario un sistema com­
pleto de tratamiento de archivos textuales de manera que el estudioso pueda llevar 
a cabo operaciones que antes eran de competencia exclusiva de los informáticos. 

En esta comunicación se describen las funciones ofrecidas por el sistema 
DBT (Data Base Textual), desarrollado por el dr. Picchi investigador del ILC, a 
través de algunos ejemplos de aplicación en el sector jurídico. 
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Las líneas guía que han caracterizado el planteamiento y el desarrollo 
del sistema, conforme a los procedimientos desarrollados en los años preceden­
tes y las investigaciones actuales, son las siguientes: 

* respeto total de las cualidades le~icográficas del material textual a ela-
borar; 

*capacidad de obtener, en tiempo real y de manera interactiva, todas las 
funcionalidades de un sistema de analisis textual automatizado (búsqueda de 
palabras en el texto, cálculo de frecuencias, concordancias, index locorurn, ecc.); 

* optimización del espacio de disco duro ocupado por los archivos que 
permiten la consulta full-text; 

* optimización de los tiempos necesarios para contestar a cualquier tipo 
de pregunta; 

* posibilidad de acceso directo de las funciones descrita al conjunto de 
los textos que se van examinando y no solamente uno a la vez; esto se dice cor­
pus y puede ser de gran tamaño; 

* facilidad de integración en el sistema de otras funciones más comple­
jas para desarrollar investigaciones más especializadas. 

Esta modularidad del sistema logra la integración con otros procedi­
mientos que permiten análisis ulteriores corno, ad ejemplo, la lernatización semi­
automática, que es la atribución del lema y de su categoría gramatical a la pala­
bra dada, o de redactar diccionarios, glosarios, léxicos de autores, ecc. 

DBT ha sido concebido corno un sistema de interrogación textual que 
torna en cuenta el problema filológico y adapta la investigación a los particula­
res fenómenos linguísticos. 

La exposición de sus funciones intenta ofrecer al estudioso un instru­
mento ágil y dú~til, capaz de adaptarse a las exigencias de análisis más específi­
cos. Agrega además la posibilidad de imprimir las frecuencias y las concordan­
cias del texto, la consulta directa con DBT permitirá al usuario utilizar la gama 
más amplia de instrumentos para el análisis del texto. 

Para dar una demostración de la potencialidad del instrumento y de la 
investigación posible considerarnos útil presentar una breve descripción de las 
principales funciones de investigación que están disponibles: 
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*búsqueda de una determinada palabra en el texto (anexo 1); 

* búsqueda de todas las palabras del texto que contienen uno o más 
carácteres semejantes (tal función puede como por ejemplo permitir la búsque­
da de todas la palabras de un determinado paradigma, obviando la falta de una 
lematización del mismo) (anexo 6); 

* cálculo del número de veces que aparece cada palabra dentro de un 
texto o de un conjunto de textos (anexo 1 y sgg); 

* visualización de los contextos de una palabra con diversos modos de 
presentación (posibilidad de modificar al ancho del contexto, visualizar con 
modalidad KWIC, lo que significa presentar una única línea con la palabra clave 
al centro o de otras maneras según le interese al usuario) (anexos 5 y 6); 

* definición de las funciones de búsqueda en el texto de más palabras 
bases y con operadores lógicos (el operador ANO identifica la función por la 
coocurrencia mientras que OR determina la reunión de ellas en una única uni­
dad de palabras homogéneas) (anexos 8 y 10); 

* búsqueda de una palabra que, mediante una fórmula basada en eva­
luaciones estadísticas, muestra más estrechamente la conexión de una palabras o 
de un grupo de palabras seleccionadas por el usuario (mutual infonnation) (2-5); 

* conjugar y sincronizar mediante varios mecanismos (diccionarios 
bilingues, normas, segmento de texto, ecc) un texto determinado con su traduc­
ción a otra lengua (anexos 6-11) 

Tiene además otras funciones ad hoc, según la necesidad del usuario, 
como por ejemplo la posibilidad de tratar diversos alfabetos distintos del latín. 

Entre otras cosas que pueden indicarse, respecto de las consultas que 
pueden realizarse con DBT, encontramos el "Vocabolario Giuridico Italiano" que 
comprende 107 textos de particular interés para la historia del derecho italiano 
que viene desde 1723 hasta 1972, con un total de 2.702.685 de palabras. Otro pro­
yecto significativo para la historia del derecho es toda la bibliografía de textos 
jurídicos antiguos en lengua italiana desde 1500 hasta 1800. Tal proyecto, llama­
do BEGA, ha dado como resultado un archivo bibliográfico de fácil consulta que 
ahora se utiliza con DBT y proximamente mediante la réd INTERNET, de tal 
manera que pueden consultarse 16.000 títulos que se encuentran en varias 
bibliotecas italianas y extranjeras, comprendiéndose ejemplares únicos o de 
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escasa difusión. Este proyecto descrito está hecho en colaboración con el 
Instituto de Documentación Jurídica del Consejo Nacional de Investigación 
(CNR) con sede en Florencia. 

Otro archivo básico para la Historia del Derecho es el que contiene la 
totalidad de fuentes del Derecho Romano, como el Digesto, el Codex y las 
Novellas de Justiniano, tanto en griego como en latín y al cual se incorporará 
muy pronto el Epitome Iuliani. Estas fuentes se pueden consultar tanto singu-

lar como conjuntamente. Para la consulta del Digesto2 ha sido desarrollada una 
función particular que permite preguntar tanto por el texto latino como por su 
traducción italiana, pudiendo recuperarse automáticamente el contexto corres­
pondiente. 

Corno ejemplo de indagación de un texto en lengua española existe una 
función particular del DBT, llamado mutual information, con el cual se puede 
interrogar por un texto mediante un cálculo estadístico que se basa en los valo­
res de frecuencias de aparición de una palabra, proporcionada por el usuario, 
conjuntamente con otras que aparezcan en el mismo contexto con más frecuen­
cia. Mediante la selección de una palabra se puede obtener una lista de todas las 
palabras que se encuentran más estrechamente ligadas a la palabra dada. 
Habiendo obtenido estas palabras uno puede ver el contexto original del tema 
en cuestión. El ejemplo de consulta parte de un conjunto de textos memorizados 
por el proyecto denominado Léxico constitutional bolivariano, hecho para el estu-

dio del pensamiento político jurídico de Simon Bolivar3. 

Para la lengua italiana existe la posibilidad de consultar un diccionario 
conjuntamente con un texto; a través del diccionario y de una serie de reglas 
definidas sobre bases estadísticas puede reconocerse varias partes del texto y 
proponer un analisis completo del mismo, comprendiendo el lema y la catego­
ría gramatical. 

Para concluir desearnos subrayar la importancia de la contribución que 
puede dar la Linguistica Computacional a varios sectores de la Informática 
Jurídica y si bien hemos presentado ejemplos sobre la historia del derecho, en 
realidad estamos colaborando en materia tributaria así como con la legislación 

1 
• 2 Esta aplicación ha sido realizada por el proyecto de traducción al italiano del Digesto, bajo la dirección del prof. San~ro 

Sch ipani, profesor de la Universidad de Sassari y de Roma. ., 

• 3 El proyecto es fruto de una colaboración entre IDG y ASSLA (Associazione di Studi Sociali LatinoAmericani) y comprende ·los 
siguientes textos: 1) Discurso de Angostura, 2) Bases para un proyecto de constitución para la República de Venezuela, una e 
indivisible, 3) Proyecto de constitución para la República de Venezuela, 4) Mensaje al Congreso constituyente de Bolivia, 5) 
Proyecto di constitución para Bolivia, 6) Decreto orgánico del 28 de agosto de 1828. 
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vigente. En nuestra actividad falta una colaboración más estrecha con los jueces 
que en Italia no recurren al computador, a pesar de que en este campo tenemos 
un archivo que comprende las principales sentencias emitidas por el Tribunal 
Permanente de los Pueblos y en el que existen muchas referidas a paises de 
America Latina. 

ANEXOS 

Siguen unos anexos demostrativos de las principales funciones del sis­
tema de consulta de base de datos textuales que describimos en la relación. En 
este primer ejemplo presentamos dos archivos: nel primer caso se trata del archi­
vo de los textos constitucionales bolivarianos, nel segundo del Digesto con su 
traducción italiana. 
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• --·---- •:J•.oe.dr o -- -· - -- • - --- ------------ · - ·-----·· -·--. ,. 
1 ' [ .. 1 · . .. .. · -- -- --- Definit.io n e di P'llmig1io d i Ric e cea ---- ----------- · t - [ ] - + 

1 1 

1 1 
1 1 

1 1 
1 1 

1 1 
1 1 

1 1 

1 1 
1 1 ,_, 

Poc o la / P'omiglill 

•--- - -- .. ----- - -- - -- - -- - - - -- --- -- - -- • r 

1 " 1 rs' 1 
01\ - 1 1 Wl ( L \ se .-vi (10) 

- - - ---------·· 1 W7. IT•Il'lervo UOJ 

1 1 

( Ap e r ta Pa a·ent:e.si 1 WJ ILI .'!Iervos f2J 

1 1 !. ):oe cvum 127 ) 1 1 
) O::hiusa Parcntesi WS (Liservus (2 9 l 1 1 

1 1 
Tn:oeci:o~ i W/ f' 1 1 

Ann.,.ll e. 1 1 
1 1 

·- ---- - ------------- ---- - ------- --- · 1 
.. 1 De f i nJ.zio n c f'amigl i a 

!" ) -- ~" And" 189040 

An E::-!0 8 : VtntCHIO d e dt:fi nl cion ele los compon en t e.-3 de-l grupo d e.­
pill .:ibr ete (F<.tmiglia) cone c tado9 por o p e r adc1res booleanofi 
~ n nR. 
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- IHIT!Iyn-:hro- lP.i-:e r e a 2Conteati ) Po.mi g .lie 4Par""'"tri S P inestre 

[_ 1 --- Parniglia n. 2 - -- -- ---- - -- - - ---------- [ J- • 
f f fL)!Iervl 1 ILI:oervo) 1 f [L) :oe rv O!I 1 [L ) !I ervwa.) ) 1 ! Ll!IC!I"V \HI -

H. C unt.e:ot.i &!l:oOCJ. a ti 78 

l)t LI \ [>. 9, 2, 1.1,0\ \0. 9, 2 , 1.1, 0\ ... ITEM Ml':l.A SCJ\li!.IT, ~U, CUM PILA 

QUIDAH L UD!:RI':N1' , VEH!:H€HT.IU9 OU.IS PII.A P&RCUS9A IN T0 N90RI9 MANU9 f:AM_ 

l.>t:.ll!f; t:k.lT I:!T llll~ ~21W.l, (JUI':M TU NS(.J k KAI;If!l!AT, GULA !HT ~loi..U~l:lSA A[ll!:l:T_ 

r;ULTI!LLO: I N OUU:UHQU!: BC.RlJM CULPA 9IT, BUH LEGE AQU.I LIA TP.:NBJ\1. 

I!P.•:F: ULU S [¡ , ') , 2, ll,O ULP . 18 AD ED. :l. Peq .to. 9.1 

III \ [ U. 9 , 2, 11, 0)\ \( 0 . 9, 2, ll,O J I, Simi lmente l'!O' lG :oeriVI!, :le, 

gi>;>e .. ndo t a l unl. alle palJ.., , uno, eo lp i uol& in modo "lq~Jant o viol .. nt:o, __ 

.l'!lbb ia :~ eao¡~J. J.ete co ntra lo mano di un b ~:.rbiere e co:s)' , do.l to.:s oio .. d_ 

'""''" .. cco :oto.to, :sio :stote teglioto la gol11 d i un ""ev o c h e ero ll 

Ul~isno, oU'el.l i t to , l i br o 18 .J. Pa<J. (D •• "1 

1 ;.:) ILf \ 1.1. '"1, Z , 1),2\ :-11 :U:!IO.VU::I H!.:IU::I.IlTA.JllU::I UO'.:t:lúA.TUR, QUABR11'UR, QUI!:I 

AQU lL lA. AGA1' , <:~ [¡("..f"'lNU .:!I NU LL IJ9 31 1' HUIU3 3EP.VI. ET A'IT C~L!loU:!I LI!:GEH __ , 

[)r .• HNv liA.MNA llA.LVA 1!!991!! V<JLUI S:!IE: [or.A"'J: NU9 F.P.GO HI!:P.I!! DITA.9 KA.BI!!B ITUR . 

QUAI\1!! AOI'!'A HI!!RI!!IHTA.TI!! Hl!:l\1!!9 PO'!'I!!I\1'!' I!!XPERIRI. O . 9, 2, 1 J, 2 UL P . 

lfJ AO 1!!0.8. Paq . O. 9 .14 

ll: / \[ 0 . 9, 2, lJ,l l \ •• ba s e olla l<UJ 9"' Aqui1in. \ [ 0 . 9, 2. 1 J.2)\ 2 

:!le v enga u cci :oo u n •servo d i una e reditO, c i ,._¡_ dom11nde c hi egiac o c o _ _ 

l ' Aquil 1 e , non e:osendovi o.lc u n pc- op r i eto. c-io d i que:oto :serv o. !!!; C elao _ 

------------------------ ·-

1" 2 r_:-ont ., s to l!org o t') •..:o ntinua t' 4 !:lolv o P'in.,,.tu• Alt- 1"3 C hiudi 1695'76 

An~;,.: r¡ () : VP.n t.;Jn.a r1 ~ vi5u.a l iz .ar:-·Um d~ 10:'1: cnnt.~xt. n rP.l.'ltiVI,~ ,:¡ 14 
búsqueda de l anexo anteced~nte. 

-I:>BT,. ync hr o · LR.i c ar <; o 2Co n t • .,.t i JP'omig l ie .¡p,.c-em e tri 5P' i ne at re 

+----- -- Qundr o --- ) ) - •---------- -

1 1 ) 1 Lt,erv i 10 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 -
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 · ·- - liet.1.n; z .1 o ne di P'•migli• di Ri <;e r CII --------- ------· + -·--- ~­

Parole/Fo.migli " 

·--- ----- --------- -- ----- --- -- --- -- · 1------ · -
------- 1 P'L 1 l l 

OP. - 1 .. 1 1"2 l a 1 I LI 

1 l . --,---,..----- 1 Wl ! Lherv.i (10) 

( Ape C"t:ll Po o e nte!IL 1 W2 1 L 1 !lervo ( 10) 1 1 

----,--,.--- - 1 W5 I L):serv u,. t2 9 J 

In3eri ::J<= ~ Wl t' 1 w;:; I L )he~ e,. 112) 

¡------·-
1 

1 
l __ _ 

1 1 
St.orie . 1 1 

1 1 
+--- - --- - -- ---- -- ----- ----- - - -- -- - · 1 

1 Derini:ziC'Ine f'om~g li o 

[ W'>'-Wil 

P 5 -- >"[ " 1"6 --> ")" 18"1472 

An'?!X<J l O: Ver.tar.a do:- d~Eir.ir::ión d~ l os component~s d.:!l gcupo de 
palabra s (famiglia) conec tados p oc op~rad oce::J booleanos 
e n ANO. 

-OBT,.ynch c- o - 11\J. ce r c e 2(.'ont:e3t.i J P'e .. iglie 4Paro.,e t: c- i SP'i n e3tre 

• - 1_1 · ·- · ·----·- · · ·-- ---·---··--- P'a.,iqli o n. J ---· - -- - --- ·-- ·------- ------- ( ) - + 

[ L )-""I;VU::J ' )L )h"c"'" 

N . (;ont .. :ot.~ .,,.,o.:i .. ~:.i 2 

l) l LI \ V. 'J , 2, <:J,O \ lNVI!! 111!: 1\ATIUS SCRIBIT, SI S I!!P.VUS H!:RI!! :!I U I:!ITJ:T U'l' US 

rr.cums ~IT, '-1'lA.I'I HEP.EOI1'A1'1:!1 Al!!91' lMATIONI!!H VENIP.P. . O. 'il. 2, Zl, O 

lR A. O 1!!0.9.P•q. C. . 9. L4 

111 \ ( D . 9, 2, 2),0 ) \ Poi Ner• :zio 3c rive, :oe !Ü • ,.teto ucci!lo un !larvo 

i!lt. ituito erede, vien11 in con!l i d en:z.ion e Dnche 1• !lti•a dello ered.it:O 

\{Ci. 'J , 2, 23, .1] \ 1 Giuli Dno d ie,, ,..., ,_¡_ .. !ltato 23 Ul pie no, 

n i l'edit.t.o, l ibro 1 8.!:1. ~"9 · )ti •. 14 

:0:) 11, ) \ 11 . 'J . ~ - ~) .1 \ lULl:ANUS A:IT, 91 ~!J'IVUS LIB~R .I!! T HERES ESS!: lU89US 

íf.CIS US PUEJ\IT, ti i!!QUL': S lJ BS't'ITUTUM ~IEI'JUE LEGITIMUM A.CTIOti E L.I!! OI:!I 

A'"JUl i.TAF. H.I!!I'.EtiTTATI .'l AI':!'JT:tM.ATIONEM CONfiF.f':UT!fR!JH, ')UA.I!! SI!!R\TI) COH~!:T.I!!RI": 

NON O. 9 , 2, 23, 1 ULI?. 18 AD 1!!0 . i . l?eq . O. 9.14 

\[ 1'. 9 , 2, 21,0 ) \, .!l .i a !ltat.o uco::i!ln un !lervo i.!ltit u ito erede, 

viene ~ n co n,idllte:zior> e anc he l o !ltima della ereditó. \ [0 , 9, 2, 

2], .1 ] \ 1 G~u.LLano d ice, "" !l i o ,.te t:o ucci!lo ur> ,. ervo l i be tato e 

i ,.t: i tuito e cede , nl> i.l • -" O!I t.it.uto n l> 1 ' e cede leqi tti"'o <:=o na e guiró le _ 

,, ... Lrii!IO d '! l l' eredJ.tÓ con 2 ) Ul pu•no, "ll ' edJ. t:to, 

t n .i. f' o q . ¡v .. 1• 

P 2 Cont., ,to l arq " P4 :!lelva P'J.neatrD Alt· P'l <:hi u di 1 8 2"768 

Anexo ll: Ve n tana de v~5 ualización de los contexto r elati voS" a l a 
búsquedc. del anexo antecedente . 
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